ni raibh

ni raibh sé
ni raibh siad
na

na buachailli
na cailini

na leanai

na gardai
na muinteoiri
na rudai

na rudai sin
leis

ar scoll

sa scoll

inniu

inné

dana
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Can You Translate?

Seéan: Bhi na gardai sa scoil inniu, a dhaidi.

Padraig: Ni raibh siad! Cén fath?

Sean: Nil a fhios agam, ach bhi siad ag caint leis na muinteoiri,
agus le buachaill fresin.

Padraig: Buachaill dana, is décha?

Sean: Ni raibh sé ar scoil inné.

Padraig: A-&! Sin é, ni raibh sé ar scoil inné. Bhi sé dana.
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the boys

the guards
the (plural)
was not, were not
the things
the children
bold

at school

in the school
he wasn't
they weren't
those things
with

the teachers
yesterday
today

the girls



/ﬁ%ﬁ Gaeltacht

Cuir Gaeilge ar...

The boys weren’t there.

The girls weren't there.

The children weren’t there.

The guards weren't there.

The teachers weren’t there.
Those things weren't there.

The boys were on the road.

The girls were not at home.

The children were in bed.

The guards were not at the house.
Weren't the teachers in the school?

Are those things in the box?

Can You Translate?

Sean: The guards were in the school today, daddy.

Padraig: They weren'tt Why?

Sean: | don’t know, but they were speaking to the teacher,
and to a boy also.

Padraig: A bold boy, | suppose?

Sean: He wasn't at school yesterday.

Padraig: Ah! That's it, he wasn’t at school. He was bold.
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